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374. szám. 1846.
Előfizetési díj félévre postán és hely­
ben boritékkal 6 forint, boríték nél­

kül házhoz küldve öt forint 
ezüst pénzben.

Negyvenegyedik év.

Megjelenik minden kedden, csütörtö­
kön, pénteken és vasárnap egyegy ív-

Lapunk mindennemű hirdet mén) eket 
fölvesz.

Egyegy hasáb-sorért apró hetükkel öt 
ezüst kr- számittatik.

NEMZETI ÚJSÁG.
Alapiiá KULTSÁIt ISTVÁN táblabirú, kiadja Özvegye.

r4F,í y

Vasárnap oct. 25.
Előfizethetni minden cs. kír. postahi­
vatalnál s helyben a szerkesztőségnél. 
Zöldkert utcza 488. szám alatt föld­

szint, a hivatalban.

Tisztán írott czimeket kérünk. Levelek 
a szerkesztőségnek czimiendók. 

Bérmentetlen leveleket csak rendes le­
velezőinktől fogadunk el. Névaláírás 
nélküli Idegen kezektől hozzánk küldött 
tudósításokat semmi esetre sem köz­

lendőnk.

T A B T A r, O M.
HI»ey»roreaáe és Erdély. Kinevezések. Névvál­

toztatás. Nádor ő fensége egészségi állapotáróli hivatalos je­
lentések.— Tudomány és i ro da lom (Homér Odysseája. 
Hellénből lőrditá Szabó István.)— Törvényhatósági tu­
dósítások. Szabolcsból (remik, kiizgy. nádori ünnepély, 
részek visszacsatolása , valami). — Az ártatlanság védelme 
a czálolat ellen. — \ idéki hírek. (Pécsről. Pozsonyból.) 
— Vegyes újdonságok. — Figyelmeztetés a kir. Júzsel- 
ipartanoda megnyitása iránt.

Külföld. Spanyol- Francziaország. X Britannia. Olasz­
ország. Északamerikai egyesült statusok.

Társulatok és Intézetek. (Természettudományi 
társulat. Magyar gazdasági egyesület, Váczi süketnéma nü- 
velde. Josephinum árvaház.

Hirdetések. Gabonaár. Pénzkelet. Lotteriahuzások. 
Dunavizállás.

MÁQVAKOB8IÁG1 ÉS EBUELT.
ü cs. kir. ap. felsége magyarszögyéni Szügyény László, 

cs. kir. aranykulcsos, valóságos belső titkos egyszersmind ma­
gyar királyi helytartósági tanácsos s a tanulmányi biztossággal 
egyesitett központi könyvvizsgáló főlnvatal elnökét a nmlgu ma­
gyar királyi udvari kancelláriához alkancellárrá kinevezni legke- 
gyelmesebben méltöztatott.

ü cs. kir. ap. felsége Schweiczer Márton veszprém-szé- 
kesegyházi hangásznak. ugyszinfe Antal, Adolph, Zsigrnond 
és Károly fiainak vezetéknevüket ,.Helveyure változtathatni 
legkegyelmesebben megengedni méltöztatott.

Tizenhetedik orvosi jelentés nádor ö 
cg. kir. föherczegsóge egészségi állapotáról.

Ö császári királyi föliorczegsége egészségi ál­
lapotának tegnap tapasztalt bár lassankónti javulása, 
az egész napon át háborítatlanul folyvást tartott. Az éj 
kevésbé nyugalmas volt mint a tegnapi.

Ma folyó hó 23kán reggel ö cs. kir. fensége 
úgy órzó magát, mint tegnap. Budán mindszenthó 
23kán 1846. Reggeli 9 órakor. Stáhly m. k. Dr. 
Würtler m. k.

Tizennyolczadik orvosi jelentés nádor 
ő cs. k. föherczegségo egészségi állapotáról. 0 csá­
szári királyi föherczegségo egészségi állapota minden 
tekintetben folyvást javulván, tökéletes fölgyógyu- 
láshoz közelít. Budán mindszenthó 24-kén 1846. Reg­
geli 9 órakor. Stáhly m. k. Dr. Würtler m. k.

TIDOMÁN* ÉS IRODALOM.
Homér Odysteujn. Hellénből Szabó István 

rozsnyomeyyei áhlor, pilisi plebanus, m. árud. s kisfal, társ. 
lm/. Pesten ifj. Kilián György kiadó-könyvárusnál. I84tí. 
Nyomatott Kecskeméten Szilády károlynál. 330 l.

Midőn a fönebb czimzett remek müvet, édes 
nemzeti nyelvünkön von szerencsénk bemutatni leg- 
itten, lehetlen annak érdekében részint a classicus 
szerzőről, részint pedig a magyar fordítóról egy pár 
szót olölegesen is nem mondanunk.

Az ős idők remekírói egyik legnevozelesbikónek 
müve az, melly előliünk fekszik; s egy jeles fordít— 
mány tisztelt olvasó, minél jobbat hellénből hazai iro­
dalmunk, még egyot sem mutalhat. S mennél na­
gyobb és súlyosabb való a hiány, mit e nemben Guz- 
mics és Kölcseynek elhunyta óta olly mélyen érezünk: 
annál örvendetesebb s kedvesebb tünemény ez most li- 
tornlurónk kopár mezején, most épen, midőn részint a 
politikai elvharcz küzdelme minden más törekvések­
nek ellene áll, — részint a hon ifjabb nemzedéke olly 
kevés kedvet mutat minden komolyabb tudományok­
hoz, részint pedig, — midőn Szabó Istvánon kí­
vül más pályatársakat alig ismerünk.

Magyar nyelven szólal tehát hozzánk llomórnak 
dicső szelleme uraim! igen, magyar nyelven azon 
szellem, kiről Herder olly méltán nyilatkozók ckép, 
hogy: „azon igazság és bölcsesóg, mellyel (Ilo- 
mér) világa minden tárgyait egy eleven egész­
szó alkotja, azon megbatározott vonás, mellyel is­
teni festéseinek minden egyes személyét jelöli, o- 
zon erötetés nélküli szelidsóg , mellybcn szabadon, 
mint Isten liinteti föl a legmagasztosabb jellemeket, 
—■ s az erények, vétkek, jó és balszerencse azon 
lólekragadó elbeszélése, melly Homér müvein kívül, 
senkiében elő nem fordul , olly egyénné tevék őt 
az emberiség históriájában , kihez hasonlítható, s a 
dicsőség és halhatatlanság örök koszorújára méltóbb

nem igen találkozik.“ így szól Herder dicső szel­
lemrokonáról, a halhatatlan emlékű Homérról, s re­
mekműveiről. És méllán. Mert nincs eddig író és 
költő, ki nem annyira szép kifejezés, mint az 
eszmék cs óriási gondolatok nagyságában vele mér­
kőzhetnék. S nem kevesebbet lehet mondani előadásáról 
is. Egyszerű az, mini maga a természet, de egyszersm ind 
a legérzókiebb kűlünbfcleséggc! bíró. Minden tárgynak 
saját hangja és szine vagyon. S milly változók a jelene­
tek, milly sokféle a jellem, milly gazdagok a festések!! 
Valóban sokat érdemel az , ki e classicus iró reme­
keit nemzetével megismerteti. Nem kevesebbel gya­
rapítja az a nemzet értelmi kincstárát, mint sok ere­
deti jelcsb iró is, kinek elmemüve alig képes túlél­
ni csak egy századot is. Ezredeken lúl vinni az örök 
szépnek határát, — s a jóban, igazban és dicsőben 
kimorithellcn bánynkint szolgálni az élővilágnak, ez 
igazi érdeme a valódi Írónak , melly öt minden kor 
fia, cs minden nemzet, vagy népnél köztisztelet tár­
gyává szenteli.

Homérnek remekei közöl „Ilias“ ulán az első 
„Odyssea“ — az általunk bemutatott fordításnak 
eredelie az, melly az olvasó világ figyelmet leginkább 
igényié. „Ilias“ egy nagy és közös inerényiiek ki­
vitele, erő s moghasonlás tolongása, a legvitózieb- 
beknelt megdicsöitése ; — „Odyssea“ a honosi- 
aknalt foglalatja, melly mind azzal kapcsolatban áll, 
mit a külföld vonzalmast s csodálatost mutálhat; ké­
pe a legügyesebb okosságnak, melly végre a hon- 
bajutást ezer akadályok ellenére eszközli. Külföldön 
e remek müvek áltótelóben tömegestől vetélkedtek 
az Írók már korábbi időkben is. A németek fökóp 
különös figyelemre méltatták ezeket. Bodmer, Damm, 
Bürger, Küttner 9 Sloiberg, már igen jeles for­
dításban ismertelék meg ezeket a tudós világgal; — 
de kivált a jeles kószültségü Vosz (Stuttgart, 1821 
4 köt.) minden tekintetben olly remek fordításban 
nyujtá azokat át a német publicumnak , minél töké­
letesebbet kívánni sem lehet. Nálunk e tekintetben 
Kölcsey Ferenci ébresztő bennünk igen szép re­
ményeket , s ha öt férlikorának munkabíró delében 
nem ragadja el közölünk a halál, azon fordítási kí­
sérlet után Ítélve, mellyel „Ili ás bél“ közlőit a „Fel- 
sömagyarországi Minervában“ — bizton várhatók, 
hogy Homér munkáinak magyarra fordításában Vosz 
méltó vetélytársát lesz szerencsénk üdvözölni. Azonban 
a szép remények vele együt sírba szálfának. S mi a ré­
gi ős műveltség áthonositását hiába vártuk, hiába eped- 
tük, mivel erre való készültséget ifjabb literaluránk- 
ban szintolly kevéssé tapasztalánk, mint hajlamot. 
Egyedül Szabó István, rozsnyómegyoi áldor az, 
ki senkitől nem buzdítva, senkitől nem gyámolitva a 
többi müveit népek jobbjai példája szerint azon elég­
gé nem méltányolható nemes telire vállalkozóit, hogy 
Homér egyik íegjelesb müvének ödysscanak átfordí­
tásában , a szépnek, jónak, s igaznak elidösülhetlen 
virdgit irodalmunk parlag kertébe álültesse. És 
neki e vállalat valóban olly fényesen is sikerült, hogy 
jelen fordítását a iudós társaság financiális állapota 
nem legkedvezőbb viszonyai közt is 210 darab a- 
rannyal jutalmazná. Valóban szép elismerés, s szép 
dij egy puszta fordításért; — de mind ez méltán is 
ám, mert Szabó Istvánnak fordítása nem vásári, 
s nem is mindennapi munka. Az ö nyelve az erede­
tinek könnyűségét és természetességét olly híven 
tükrözi vissza, hogy fordítását, még a hellón nyelv­
ben mélyebben járatos olvasó sem olvassa kevesebb 
gyönyörrel, mint az eredetit, lm csak halijuk e pár 
sor versozet magyarjai:

Ti/lsunyog S' öth oi íicD.auog ntQixalXiog aul.i/g
Y'ipf/Xog SéS/n/ro , neinoxtuho évi yióoio
ífviy ?',)#/ ti j'vXw, noXXa cptnví peQui/aguiv az az:

Telemakhos, hol az ékes magas ágypalotája
Nékie épült, a nagy látkörü váremeietben
Ment lefeküdni, sokat tűnődvén sajnos ügyéről, sat.

(lásd első ének 425—28 vers 12 lapon).
Milly könnyű, milly bii, gördülékeny és szabatos nyel­

vű fordítás! Pedig illyen az egész mű, úgy hogy 
bizton büszke lehelne reá még más műveltebb nemzet 
is. Különös dicséretére válik fordítónak az is, hogy 
.italában nem ragaszkodott gyermekiesen az eredeti 
szavainak mindenütti puszta áttételében, hanem hűl a 
vers szép hangzása, vagy mértéke némileg korlátozó, 
ott az eredeti kép és módra különösen ügyelt. Bi­
zonyságul szolgál erre csak e két alábbi szép vers is, 
hol a halhatlan istenek helyébe égi karokat használt a 
fordító, ekép:

AioXiXut Stg vt/Ovv ú tpixóyelt tv3u dévaiul
AivXog K xnuraS t/g, ipiXog aduvátoiOi dtoicii, stb. 

vagy is:
Aeolia szigetére jutánk; hol az égi karuknak 
Kedvese, Aeolos Hippotades, tartotta lakását.

(Tizedik ének 1 — 2 vers 127 lap.)
Némelly helyen azonban az eredeti értelmének 
áttételével kisé merészen is élt, a mennyiben a ki­
sebb jelontöségü mondatokra nem igen ügyelt, mint 
például itt:
11 g ipa T AiJXuiaii/. ő S tni/thio , yaiQtSé xhiuw.
fordilónál:

„így szófiára hajolt amaz, és ürvende szivében,“
— e helyett:

„így szólt Athen, ó pedig engedelmeskedett, s örvendett 
lelkében,“ —

24dik ének 544 verse. —
Ezek azonban olly csekélységek, hogy az egész­

nek becséből majdcsak mitsem vonnak le, úgy hogy 
mi a jelen fordítást, mint irodalmunk egyik legszebb 
gyöngyét, a t. ez. olvasó közönség figyelmébe és párt- 
logolásába bizton ajánlhatjuk. A munkának kiállítása , 
melly Kecskeméten Szilády Károly ur nyomdájá­
ból került ki, olly csinos és hibátlan, hogy mi arról 
is csak jót és ajánlatost mond latunk.

Mészáros Károly.
TÖKVÉJVWnATÓSÁGl TUDÓSÍTÁSOK 
Nzabttlcsból. N.Kálié, oct. 16. Rendkí­

vüli — s hogy úgy írjam — csak futólagos közgyű­
lésre gyűltek ma egybe Szabolcs rendei, a iélszá- 
zados nádori ünnepély iránt tanácskozandók. Elnök m. 
föispáni helyettes előterjesztvén a közgyűlés czélját, 
fölszólitá a megyét, miszerint a bokros érdemekben 
megöszült ország első hivatalnoka ötven éves hiva­
talkodása emlékünnepének méltó megölését e me­
gye is küldöttei által diszesítenó. Fölolvastatván az 
ez érdembeni s az ünnepély határnapját tudató httó— 
tanácsi intózvény, határoztalott: a megye rendei 
ezen ünnepélynek a cs. kir. felség által f. évi nov. 5- 
dikéro történt kitüzetése idejének tudtul adását tudo­
másul annyival is inkáb örömmel veszik, mennyivel 
inkább igyekeztek volna önkeblök sugalmából is le­
róni a bála és tisztelet azon őszinte adóját, mellye- 
ket a nádor ő cs. kir. fenségének személye és ötven 
éves országos érdemei az egész haza irányában ki- 
víttanak; — jól esvén tehát e téren ö cs. kir. felsé­
ge kegyes rendeletével találkozhatni, fényes kül­
döttséget neveztek 13 nádor ő fenségénél a megye 
érzelmeit tolmácsolandót, mellynek vezéréül elnök 
inlgos föispáni helyettes kéretett föl.— Minthogy pe­
dig a hírlapokból, de tárnok ö nmlgának főispán! he­
lyettes úrhoz intézett leveléből is érteit ö cs. kir. 
fenségének beteg állapota az ünnepély elhalasztását 
kívánná , — a küldöttek , az ünnepély megtartása 
napjáról, mihelyt csak tudva leend, legottan hivata­
losan alispán! uion rendeltettek órtesittetni. — Ol­
vastatott Pestmogyc levele is, mellyel szinte a nádori 
ünnepélyre veretendő omlókpénzek — s még tudva 
van ez ügyben mi iránt, bocsátott szét. Az emlék- 
pcnzek közöl egy példány a levéltár számára ren­
deltetvén — a magánosakra nézve pedig aláírási 
előfizetés rendeliclett el. — Ezekután még egy két 
közigazgatási ügy tárgy altatván, a jegyzőkönyv hi­
telesítetett, s a másfél óráig tartott közgyűlés elosz­
lott. — Megemlitcm meg a mull óvnegyedes köz­
gyűlés végnapjaiban tárgyaltak egy két pontját. Vet­
te a megye Kraszna két rendbeli levelét, az egyi­
ket köszönettel a megyének megküldött térképével;



a másikat, mellyben bizonytalan állásából! kiemel- 
tetőse iránti közremunkálásra szólítja megyénket, 
az orsz.gyülési utasításokat készítő választmányhoz 
utalván, — lévén különben is már ez ügyben Sza­
bolcsnak végzése. Bizony csak furcsa annak a Kúsz­
nának a helyzete; múlt magyar országgyűlésre mcg- 
hivatik és meg nem jelenik , és mivel meg nem je­
lenik, biróilag elmarasztaltatik, de #z jléletct végre­
hajtani nem engedi: most meg azt Írja t hogy vsak 
mint magyarországi megye kivan az erdélyi o.gyü-
lésben részt venni!........Olvastatott még a múlt év-
negyedes közgy. végnapjaiban a httótnnácsnak egy 
rendelete , mellyben ludtul adja, hogy a mogyo fo­
lyamodására a m. kir. egyetem ezentúl csak a na­
gyobb okleveleket, minő p. o. az orvosi, bocsátandja 
ki latin nyelven; a kisebbeket pedig, minő a bábáké 
gat. magyar nyelven. Erre nézve a rendek azt hatá­
rozták, hogy miután e hazában diplomaticai nyelv a 
magyar , s az iskolák nyelve is az — egyedül a ma­
gyar nyelven irt okleveleket fogják megyéjükben 
kihirdettolni. Föihozaték ugyan ez ellen, hogy ezen 
végzés által csak ártatlanok fognak szenvedni, s hogy 
minden európai nemzetnek tudományos nyelve a la­
tin , és hogy nem egy külországban az egyetemek 
oklevelei még most is ezen adatnak ki; mi ellen mon­
datott : hogy itt magasabb szempontból illik kiindul­
ni , hogy sem az egyesek java vagy kára , a köz­
haza szempontjából; és mig más nemzetek az illy 
okleveleket idegen nyelven nemzetiségek sérelme 
nélkül aggodalmatlanul bocsáthalják ki: addig a ma­
roknyi magyar nemzetnek a legkisebbet sem szabad 
elmulasztania, mi által nemzetiségét fejleszthetné, 
terjeszthetné , főntarthatná , biztosíthatná. — És igy 
maradt a végzés. — Én pedig rövid, kevés érdekű 
levelemet befejezhetném, s magamat a nyájas olva­
sónak nov. 30-káig, ekkorra t.i. kitűzött évnegye- 
des közgyűlésünk idejéig szives hajlandóságába a - 
jánlhatnám, ha még valami eszembe nem jutna, mit 
azonban csak távolról szándékom megérinteni, mivel 
az arróli tudósítás talán nem is az én körömhöz tar­
tozik. Hallott talán valamit az utósó debreczcni vá­
sár alkalmával ugyan ott tartott éji zenéről?... hi­
szen a debreczcni vásárokra az ország minden ré­
szeiből szoktak egybegyülni, a látott és hallottakat 
pedig oda haza elmondják.... Üe bármin! legyen , 
röviden csak ennyit. Az említett alkalommal és he­
lyen, bizonyos méltóságot bizonyos szabolcsi, bihari, 
hajdúkerületből! s talán még más megyékből! mély 
tisztelői nagyszerű éji zenével kívánták meglepni; 
szándokukat azonban végre nem hajthatók, mivel 
nemes működésük kezdetén azonnal a polgári rend­
őrség és helybeli gyalog és lovas katonaság állal a- 
kadályoztalának. S mivel hogy a futás, ha szégyen 
is, de hasznos, a négy szelek felé száguldónak a 
tisztelgők, sokon közulók mint megannyi csalóból 
tért daliák sebeikben feküdvén, vagy azok immár 
behegedt do díszes jeleit viselvén. Mondja azután 
valaki, hogy a polgári érdem szerezte cserkoszoru 
füzérébe egy örökzöld tűzése áldozatba nem ke­
rül ?!.... K. István.

Az ártatlanság védelme a ezáfolat 
ellen. *)

Prob um et tenacem propositi virura si fractus illuba'ur 
orbis, irapavidum ferient ruinae.

Jól megfontoltuk tettünket, midőn jelen soraink 
Írásához kezdőnk, mert egy megyei tisztviselőt ezó- 
górró kitenni, szeretet s törvényhatóság elleni bűn­
nek tartottuk. Távol volt tőlünk a nemtelen indulat, 
mert„()mnes homines, qui do rebus dubiis consultant, 
ab odio, amicitia, ira , atque misericordia vacuos 
esse decet. Hand facile animus verum provide!, ubi 
illa officiant“ mond Salust. Nem gyűlöltük a szánan­
dó cselekvőt, hiszen már Seneca mondó: „nemokos­
hoz illő a hibázókat gyűlölni, különben is maga előtt 
lészen gyűlöletes.“ Igen — de az elszomorodott nép 
panaszai megsüriték a levegőt, fensőbb körök , sőt 
törvényszéki tagok is a tisztviselői eljárás ellen nyi­
latkoztak ; a szerencsétlen leány sírba szállt, kinek 
kínzása előtti állandó egészségéről bizonyos adato­
kat szerzőnk, — hinnunk kellett: a tényt másoké 
alól kivonva, saját toliunk alá venni, hogy több effé­
le várhatókat akadályozzunk. — Sirt lelkünk a tény 
valósága fölött, s óhajtva gondolánk az időre, melly 
a vigasztalás gyermekét, az alapos czáfolatol ma­
gától a tisztviselőtől, nem más egyéntől írottat s 
hitelesítettet megszülendi. Megérkezett végre a várva 4

4) Jelen czikket erkölcsi kötelességünk elmulasztása nélkül 
a közzétételtől vissza" nem tarthattuk. Szerk.

várt (nem) ezáfolat; s ki hinné — örömmel vettük 
kezünkbe a lapot, melly azt föltárta; de tnilly na­
gyon megszoinorodtunk, midőn abban temetésre meg­
hívó levélre ismertünk; tisztelt Jablonszky István ur 
bennünket temetésre hi meg — igen — temetésre, egy 
védctlen leány temetésére, kit szívtelen kezek nyom­
lak sírjába. Hiszen eltemették már! Nem , — tisztelt 
olvasó! — becsületével nem birl a dűlő hatalmaskodó, 
áldásban ólt ez az embereknél, s mivel elégtelen volt 
elnyomására , mintha kevesloné a testi halált: mást 
szólított fül, hogy ezt is, az ártatlanság zálogát,
a bűnnek fekete szomlédöje takarja.-------Ha t. ez.
ügyvéd urat e tényre csakugyan embertársa becsü­
letének szeretető, nem fölszólitás indította volna: 
úgy mi mindketten egy czélra dolgoznánk ; ámde tu­
dom ki által szólitlalotl föl; tudom, mikép jutottak ke­
zéhez a bizonyítványok? tudok a T-ra irt levél­
ről , mellyben a tisztviselő ur sürgeti a bizonyítvá­
nyokat, „mellyokről már előbb beszélt“; tudom azt 
is: hogy az állítólag károsított molnár egyik eszköz 
volt a farmosi bíróktól kiadott bizonyítvány meg­
szerzésében a tisztviselő ur tisztítására ; (de mi­
re mutat ez ?) szóval: mindennek nyomában vagyok, 
mert inter vos ipsos inimicus vester. Nihil agis, nihil 
moliris, nihil cogilas, quod ego non modo non intelli- 
gam, sed otiara non videam, planequo sontiam1“ — 
l gyvédilog fogta föl o dolgot, de nem alaposan, nem 
kielégilöleg; hogy Washington szavaival éljek: „bár 
szive ollyan volna mint tolla“ azaz: bár tollát meg­
győződése követné! Szívesen hallgatnék a felelettel, 
de minthogy az egész „megyei események“ czimü 
közlést (kivéve a templombani viseletét, mellyot el­
hallgatva az idő védelmének engedett át) aljas rága­
lom halmazának nevezi, s e mellett mint qui omne 
túlit punctum, a feleletre gyözcdclmi érzettel szólít 
föl — netalán a nemzeti lapot aljas koholt rágal­
makkal beforlözöltnek gondolja a világ: az ártatlan 
leány becsületének védelmét ekép kezdem meg.

Mikép meri l. ez. J. I. ur egy tévedett tisztvi­
selőnek bűnét más bűnnel menteni ? Ismert nemes 
jelleménél fogva mikép tudott annyira megfeledkezni: 
hogy hamis alaptalan bizonyítvánnyal keljen ki a sze­
rencsétlen leány ártatlansága ellen ? Azt mondja u- 
gyanis ügyvéd ur: „hogy kezei közt van M. J. 
t-ai bírónak, a tény bírójának bizonyító leve­
le, mellyben Írja: „mikép a gyanúba esett szolgáló 
T-án megyei tisztviselő közbejötté nélkül megis­
merte a lopást, kijelölvén bűntársul a molnárlegény 
feleségéi“. — Én ezt ünnepélyesen tagadom , s bár 
nem láttam azon levelet, bár mértföldekre távol va­
gyok , azt állítom: hogy t. ez. ügyvéd ur M. 
J. bizonyítványát soha som látta, som kezé­
ben nem volt. Tegyünk föl bizonyos pénzmen­
nyiséget, p. o. száz azaz 100 pftot, — a nagy te­
hetségű, józan itéletü, s igazságszerotö föispáni he­
lyettes ur legyen köztünk a bíró , — ha kezei között 
volt M. J-nak valóságos levele, mellyel ő sa­
ját kezével irt, vagy csak az ö meghagyásából s tud­
tával Íratott: úgy én — ellenben a vesztő fél, a pónz- 
öszvegnek valami jo czélrai lefizetésében marasztal- 
tassék el. Egy hóbortos embernek bizonyítványát más 
neve alatt eriminalis dolgokban az országnak bemu­
tatni! nagy botlás; incidit in syrtim qui volt vilaro 
charybdim. így jár az. ki roskadozó falat hátával e- 
röködik támogatni. Én M. J-nak szójából hal­
lottam tanuk előtt (tehát megváltoztatni nem le­
het) rnikép a leány som ö, sem a helység tanácsa előtt 
bűnt elismerni nem akart; t. ez. ügyvéd urnák állítása 
tehát hajótörést szenvedett, s igy nem áll: hogy a le­
ány nem ártatlan. Mivel pedig azt mondja : a „kín­
zásra nem volt szükség, tehát nem is kinoztalott“ con­
cede majorom, nego minorem; mutassa meg hogy nem 
kinoztalott, ón bebizonyítom — hogy kinoztalott.

Ügyvéd ur homokon épített, az alap már összedőlt, 
tehát egész építménye. Meg nem foghatom azon gon­
datlanságot, hogy az esemény helyszínétől távol, egye­
nesen ki meri mondani: „nem kinoztalott“ minden 
próba nélkül. És csak olly egyént ismerek jó ügy­
védnek , ki nem csak ok nélkül nem mond valamit, 
nem csak az ellenfél állítását tudja szétrombolni: ha­
nem ezen fölül a maga állítását is rendithetlen lám- 
oszlopokkal be tudja keríteni; — ámde láttuk, mikép 
ügyvéd ur nem csak meg nem ezófolia a réinkinok- 
tóli vádat, sőt olly fegyverhez is nyúl, mellynok ter­
he az érintőt agyonnyomással fenyegeti: a molnár 
által egy mit sem értő embertől kisajtolt, s a bíró­
ság neve alatt hamis tanúságot koholó bizonyítvány­
hoz ; — tehát legyen szives megengedni, ha alaptalan 
egyszerű állítását „a kínzásra nem volt szükség s

nem is kinoztalott“ — tisztelettel visszautasítva: biz­
tosabb tárnokok keresésére szólítom föl.

Mi azonkívül, hogy a hamis bizonyítványt való­
ságos M. J. t-ai bírónak cllenbizonyilványával, molly- 
ben a leány bünvallomása tagadtatik, meg tudjuk czá- 
folni: még a kínzás rémnemeit is be tudjuk bizonyí­
tani. Domit szóljunk a kínokról, vagy kit hívjunk elé 
tanúnak? reszket toliunk,a leány nincs többé, ö nem 
szólhat?

„Reng szivem, mint hullám hányta saika ,
Kenném elfagy minden érzemóny.
Néma, zárt az ciháiénak ajka,
Szemfedője gyászba hullt remény.“

(Vége küv.)
VIDÉKI HÍREK.

l*ccs, oct. 10. Nmlgu püspökünk, nagykóri 
Scitovszky János ur, a rohitschi gyógyvíznek c- 
gészsóge megerősítése vógotti használása után sze­
rencsésen visszatért September 14kén székvárosába, 
melly öt, a várva várt szeretett főpásztort, a leg­
élénkebb örömmel fogadta. 0 azonban apostoli buzgal­
mánál fogva három nap múlva Pécsről ismét eltávozott 
a drávántuli részekre, hogy híveit a bérmálás szent­
ségében részeltesse. Legelőbb a harkanovezei híve­
ket látogató meg. E plébániának, mint még számta­
lan más drávántulinnk, eddigoló nem volt iskolája; 
sőt még azon tanító is, kit ö nmlga néhány év e- 
lött oda helyezett, gondoskodva óletszükségeiröl, 
onnan akkoriban elutasittatott; de a buzgó főpászlor 
nem hagyd magát szent szándékában akadályoztatni, 
hanem mélt. báró Prandau Gusztáv mint földesur 
hoziájárullával, a nevezett plébánián iskolát alapí­
tott, mellyhez telket és épiilotfát a t. báró ur adand, 
a többi költségeket pedig az iskolakedvelő püspök 
viselendi, ki azonfelül a tanító számára 1000 pftnyi 
alapítványt is tett. A nép kimondhatlanul örvendett o 
tóny lölölt, s ezer áldást mondott a jó nép a föpász- 
tor és báró urra. Innen Szekcsőro vette ülj át a buzgó 
lőpásztor, hol ismét számos gyermeket mogbcrmált; 
Mohácson pedig sz. Mihály napján isteni szolgálatot 
tartva, még az nap Izsóp és Dályolt plébániák láto­
gatására indult. Főpásztori uíjából folyó hó 3kán tért 
vissza székvárosába.

B*ozso»y. Oct. (ián. Szép ünnepre viradott 
nem csak a pozsonyi tanári kar, hanem a városnak 
minden műveltebb s a tudományokat melegen fölkaroló 
egyén a f. hó óén; melly napon t. i. főtiszteletü Chor- 
rier Miklós kanonok ur a pozsonyi tanulmányi kerü­
let legújabban kegyelmesen kinevezett crdcmteljes fő­
igazgatója az olly fontos, mint kellemesen terhes hi­
vatalába fényesen beiglattaték. A magasztos ünnepély 
reggeli 10 órakor a sz. lólek segítségül hívása után 
ö nagyságaáltal a magasságbolinok bemutatott véreden 
áldozattal vette kezdetét. Isteni szolgálat végeztével 
a dicsőén uralkodó honatya életnagyság« képével 
pompásan földiszilett akadémiai nagyobb terembe 
— vonalának a szép számú vendégek , és a sze­
rény tanuló ifjúság; amazok közt ürömmel szem­
léltük tündöklőn! a főtiszt, helybeli főkáptalan majd­
nem valamennyi tagját, megyei lelkes első alispá­
nunkat tiszttársaival, a királyi váltólörvényszók elnö­
két, városunk főbíróját, polgármesterét, több választolt 
polgárát, s számos egyházi urakon kívül, több ki­
rályi hivatalnokot. Nt. s lek. Dussill Illés akad. ali­
gazgató ur röviden előadván az ünnepély czélját és 
tárgyát, a tanári karból küldöttséget nevezett ki a fő­
kormányzó tiszteletteljes meghívására, ki is a terem­
ben szűnni nem akaró harsány „éljen“ közt megje­
lenvén s elnöki szókét elfoglalván , akad. aligazgató 
ur által velős beszéddel lelkesen üdvözölletott; majd 
a k. kinovezfetést hirdető oklevelet fölolvasván, e- 
levenen tolmácsold a tanári karnak őszinte örömét, 
abból fakadót, hogy olly kitűnő tehetségű, szilárd 
jellemű férfiúba öszpontosult a népatya bizodalma, kit 
a tanári kar és müveit közönség kellemes társalgá­
sa , nyájas leereszkedése , mély tudománya, terje­
delmes és sokoldalú ismeretei miatt mint tanárt, mint 
irót, mint szónokot és polgárt tisztelni, becsülni és 
szeretni már rég megtanult, erős hitét fejezvén ki 
az iránt, hogy a nevelési ügynek illy jeles tapintatu, 
s bölcs kormányzó vezérlete alatt virágzania kell; 
végre háromszorosan éltetvén a legelső magyar em­
bert Iegkogyesebb királyunkat, nádor ö fenségét, 
az egész ausztriai házat, a hont kormányzóival e- 
gyütt, az összes tanári kart, az ünnepélyre megje­
lent vendógkoszoruf, s főigazgató ö nagyságát, kérte 
a lépteink és működésünk fölött őrködő Istent, hogy 
valamint a tanári kar és közönség forró óhajtásához 
csatlakozott őszinte örömei megadni: úgy azt ö 
nagysága számos évekre kinyúló élete föntartásávol



élvezhetnünk is megengedni kegyeskedjek. Er­
re tisztelve szeretett főigazgató ő nagysága valóban 
remekül szerkezeti bőszedben hálás jobbágyi hódo­
lattal fogadva ö felségének magas kegyelmét, mi­
szerint o tonlos hivatalt gyönge vállaira ruházni, s 
a kerületi ügyek, jelesen a hajdan is már virágzó 
pozsonyi kir. akadémia kormányzásával meghízni ke­
gyeskedett; s mind őfelségének, mind kedves hazánk 
nagy prímásának a nevelési ügyben szerzett bokros ér­
demeiket elősorolván, avatottan fejtegető a szülőknek 
magzataik s tanítóknak mint ollyanoknak, és nüvondéke- 
ik iránti sokoldalú kötelességeiket, tüzetesen megmutat­
ván, mikép az oktatásnak valláson kell szükségképon 
alapulnia, különben a hon boldog nem lesz, nem le­
het ; szólott az ifjakhoz is atyai hangon , buzdítván 
őket szorgalomra, erényes viseletre, sz. kötelessé­
geik hii és pontos teljesítésére.------ Engedje a min ­
denható, hogy főigazgató ö nagysága szívből szakadt 
forró óhajtása teljesültével a magyar haza legyen nagy, 
boldog és szerencsés. Sokáig tartó „éljen“ koszoruzá 
a szívélyes szónoklatot. Szólott végre a helybeli fögym. 
és nagyobb elemi tanodák erélyes s derék igazgatója 
nt. t. Pendl ur, hálás köszönetét mondván ö felségé­
nek azon ritka kegyéért, hogy a főigazgatóságot ö 
nagyságára ruházni méltóztatott, Ígérvén, hogy a ta­
nárok valamint ckkorig, úgy ezután is elóbök felsőbb 
helyről szabott kötelességeiknek pontosan megfelelve, 
ő nagysága megelégedését ernyedetlon munkásság ál­
lal kiérdemlcni iparkodandnak. Az öröm riadó hangjai 
közt távozók ö nagysága beigtatási helyéről. Nt. Fábián 
Ambrus ur a fögym. költészet osztályának uj tanára 
ügyes tollából folyt „Ürömdal,“ és Ü. ti. görög verse- 
zele dicsöilék a nap omlókét. — F. J.

Vegyes újdonságok.
(Az urakat a másik oldalon nagycsa­

pás érte.) Tisztelt barátjuk ifjú Szabó Pál, a 
magyar kereskedelmi társaság eddigi igaz­
gatója, miután a társaságot — mint tudva van — több 
mint 84,000 p.forintig megkárosította, a kapu fél 
fától vett búcsút. Ezt azon értesítés után közöljük , 
raelly ezen nemzetbecsületet és hitelt olly könnyel­
műen eltékozló szökevény ügytársai, s egy barátjá­
tól a pesti lapok múlt pénteki számában megjelent. 
Mi ezen tényhez nem akarunk commentárt csatolni, 
— mert nem tulajdonunk a káröröm. Ez valóban ke­
serű és tanulságos tapasztalás. — Mint mondják, a 
nevezett szökevény a mint octob. 2l-kén a választ­
mányi bizottság állal bizonyos tárgy iránt fölvilágo- 
sitás végett igen szorgoIUilott volna, néhány órai 
mcntogetődiés után magára zárkózott, s cgy leve­
let írt, mollyben tudomására adja a kereskedelmi tár­
saság választmányi bizottságának, hogy miután öt an­
nyira megrohanák mindenfelől, — ö véget vetond 
életének. Ezután elrejtőzött, hogy a hiedelmet,mi­
szerint csakugyan megölte volna magát — annál in­
kább megerősítse; — azonban voltak, kik láták, hogy 
egy paraszt kocsin lélckszakadva hajtatott Pécs felé. 
I tilevelet Dolbini névre váltott magának. — A gon­
dos bizottmány nem késett azonnal oda is nyomozni 
e nemtelen tolvajt, kit a büntető torla keze bizonyára 
ütőér egykor , bár hova rejtődzék is... Váljon nem 
furdalja e kisé a lelkiismorct a t. barátokat, kik annyi 
bizodalomra érdomesiték a haszontalan embert s ez által 
annyi kárt okoztak másoknak is ?!...

(Ezen hó 23-án, a Pilwax kávéház előtt 
egy ifj ujnyilvánosan összeverekedett egy fiatal eman- 
cipandussal, kinek ugyancsak súlyos argumentumok­
kal verte hátára a felobaráli szeretet parancsolatit. Né­
zők igen számosán voltak idegen átmenők közöl is, 
kik a kávéház előtti spectaculumon egész gyönyörrel 
bámészkodtak. Ej ej, édes öcsém uraimók 1 bizony 
jobb volna a korpával össze nem keveredni, s ön- 
jellemükre kisó jobban ügyolni, akkor Pilwax pol­
gársága bizonyára jobb hírben állana a közvélemény 
előtt. Mi magunk is megfordulván néraollykor ezen 
hírre kapott kávéházban,— úgy vettük észre, hogy an­
nak udvarra levő szobáiban, s ezen szobák asztalain 
igen sokszor véres ütközetek történnek — a kár­
tyák közt, — cs sok legyőzött hadvezérnek ke­
serű adó rovatik nyakába. Ide sem ártana némelly ár­
gus szemeknek gyakorlább bepillantani, — bizony bi­
zony szépen megköszönnék sok szülők.

(Pesten sok uj ház vagyon épülőben) 
ez igen szép, igen örvendetes; a kitől telik jól 
teszi, építsen , bontson, alkosson. Ámde ezen építke­
zések valóban sok kellemetlenséggel kötvék össze a 
városi lakosság részére, mit szó nélkül nem hagyhatunk.
S ez azon boszanló körülmény, hogy a melly utczában 
valami ház, vagy csak viskó építtetik: ott a téglák, kövek,

és egyéb anyagok és szerek annyira elzárják a járást, 
hogy keresztül hatolni az embernek sokszor nem csak 
kellomcllon, de életveszélyes is. Mór kérjük szépen a 
rendőri, vagy más illető hatóságot, nem látjuk át, hogy 
miért no '"nf^zkedliotnék itt bizonyos rendtartásról, miu­
tán tudjuk, hogy sok más nagy városokban is, neveze­
tesen Pécsben, hol 1 — ,> emeletit roppant palotákat 
épitnok az ottani szükebb utczákban, bizony mind a mel­
lett az olly renddel megy véghez, s az építkezési a- 
nyaglatok olly csinosan helyezvók el, hogy az át­
menők kelők s járók kényelme épen nem znvarta- 
lik meg. Ezen példában mégis csak követholnők 
a bécsieket.

(A „b rancais“ színház Pórisban Lafon 
ur s Fontat) kisasszonyt, mint nyugalmazott szín­
művészeknek, összesen 302,430 fr. nyugdijt lizetett. 
La I on ur óvonkint <200, Contat kisasszony G200 
frankkal jutalmaztatok. E színház jelenleg évenkint 
190,000 fr. nyugdijt fizet.

(A párisi színházak évenkint egy mil­
lió) frankot szoknak adományozni a szegénység fól- 
scgóléséro.

(Hogy mennyire kifej lődött Németor­
szágban a tudományos élet, eléggé bizonyíthatja 
csak az is, hogy olt jelenleg csak törlónettani egy­
let 85 van, mellyek közöl 15 Poroszországra , 9 Au­
sztriára és Pajorhonrn, s öt a wűrtombergi király­
ság és Padenre esik. — Magyar régisógtani és tör­
téneti társulat — ubi es ?

(Egy vérszomjas nő cg-ész családját) 
nevezetesen atyját, fivérét, annak nőjét s két gyer­
mekét mind megmérgezó a minap Essingonben.

(A legnagyobb gőzmalom, jelenleg) 
Eszakamcrikában Pichmondban Virginia fővárosában 
létezik, 324 óra alatt 982 mázsa lisztet őröl.

(Pompeji romjai közt egy legközeleb­
bi ásás) alkalmával házat fedeztek föl, mellynok fa­
lai olly csodaszépen feslvék, raiuöhez hasonlót som 
a régi, sem az újabb kor nem mutathat föl.

(Nagy-Pritanniában a mull évon ál) 
2717.; millió levél fordult meg a postán, s igy 40 
millióval több mint ez előtt két evvel, minek oka leg­
inkább a postabér leszállításában fekszik.

(Orloansban egy öreg nő, több évi 
koldulgatásai) után 27,000 frankot rakott össze, 
melly öszveg egészen rézpónzböl állott. Ezen koldus- 
nőnek anyja szinte ollyöszvegct gazdálkodott össze, 
mellynek kamata óvonkint 700 frankra ment.

(Angolhon egyikig on el hirosodettvas- 
öntö) gyárából nem rég egy templom került ki, melly 
nők ára csak 6000 tallér, s hajón darabonkint Jamaika 
szigetébe szállíttatott, hol azt rendesen használni akar­
ják. E templom 22 öl hosszú s 14 öl szélességű, s tar­
ka üveggel fedett igen magas tornya van.

(Megjelent, s Ilartleben K. A. és Alton 
burger) könyvárusoknál Pesten kapható: „Világ 
egyetem vagyis az egész földnek népe,“ — kü­
lönös tekintettel az országok és népek műveltsé­
gi állapotára és történetére a mathematical és ter­
mészeti földrajz vázlatával együtt. Irta Rajcsányi 
János. Négy aczél és fametszettel. Pesten 1846. 
Pekötve 2 fr. (ezüstben ?) 30 kr. Ezen közhaszná­
latú , s fökóp az ifjúságnak igen ajánlható munka bő­
vebb ismertetését lapunk legközelebbi számainak e- 
gyikében közlendjük.

(Szinte most került ki sajtó alól) „A 
házi neveléstan kézikönyve“ lloinsius Tivadartól 
magyarítva Fábián tiábor magy.akad. rendes tag­
tól. Pudán. A magy. kir. egyetem betűivel. 396 lop. 
Ara 2 frt p.p. Ezen igen jeles munkának bővebb is­
mertetésére legközelebb hasonlag visszalérendünk.

Figyelmeztetés a kir. József'-! par- 
tanoda megnyitása iránt. A pesti kir. Jó- 
zsef-iparlanoda folyó évi november Íjén megnyitan­
dó lóvén, az illetők ezennel órtositetnek, miszerint a 
növendékeknek fölvétele s beírása October 28kán az 
ipartanodái igazgatóságnál, a kir. tudom, egyetem épü­
letének azon részében, melly, a kir. József-iparta- 
noda ideiglenes használatául szolgál, meg fog kezdetni, 
s november 3dikáig mindennap reggeli 9—12 óráig 
lolytattatni.

Az ünnepélyes isteni szolgálat nov. Íjén 10 óra­
kor a kir. tudom, egyetem templomában; ennek bevó- 
gezte után pedig a megnyitási szónoklat, az intézet te­
remében fog tartatni.

November 4kén megkezdetnek a nyilvános elő­
adások.

Minthogy pedig az ipartanoda! legfelsőbb sza­

bályrendelet értelmében a rendes növendékek sorába 
csak olly ifjak vétethetnek föl elöleges vizsgálat nél­
kül, kik a felsőbb elemi tanodákat elvégezték, s a 
13dik életévet meghaladták; azon ifjak, kik a felsőbb 
elemi oktatásról tanodái bizonyítványt elő nem mutat­
hatnak, nov. 2dik és 3kán a délutáni órákban vizsgá­
lat alá fognak vétetni az iránt: váljon bírnak c olly elő­
ismeretekkel, mellyek az ipái tanodái előkészítő év ta­
nulmányainak kellő fölfogására megkívántainak. Pes­
ten October 22kcn lSfÖ. Karácson Mihály m. k. ta­
nulni. bizottsági ülnök mint a k. József-iparlanoda 
ideiglenes igazgatója.

H G L r A L I).
Spanyolország. Az oct. 9röi kell „Hé­

ráidé“ azon különféle magyarázatokról szól, mellyek 
a Mont pen si er herezog ellen tervezett gyilkos me­
rénylet felöl keringtek, megjegyezvén, miszerint azon 
vélemény a legvalószínűbb, hogy az elfogott egyén 
egy szerencsétlen örült, DonFrancisco infans ö kir. 
fensége leányai rajzinostorénok testvére, kikhez már 
folyamodás is történt, hogy e szegény eszelőstől köz­
bejárásukat meg no vonják. — Annyit mindeneseire 
biztosan mondhatunk, hogy e szerencsétlenre még 
halálos ítélet nem mondatott, hanem legfölebb bezá­
ratással fog büntoltetni, melly öt továbbá gátolni fog­
ja hasonló veszélyes tettek elkövetésében.

Azt beszélik, miszerint Narvaez lábornok Krisz­
tina királynővel ismét meghasonlolt, mire Madridból 
száműzetett.

Madridi oct. 9ről kelt tudósilások szerint afran- 
czia herezogok a franczia követsógi palotában ma fo­
gadják a diplomata testületet. Pressen gróf cgyen- 
kint mutató be az idegen követeket. Pulwor hiány­
zott; a franczia herczcgek megérkezése óta Aran- 
juezben Salamanca mezei lakán tartózkodik. Ki­
váncsiak, váljon Pulwer a királynőnek holnap törté­
nendő össtekclési ünnepélyén jelen leend-e vagy nem, 
hova minden idegen követek hivatalosok.

Francziaország. Páris oct. Í4. A király 
tegnap és tegnapelőtt St. Cloud-ból a neuillyi palotá­
ba és a (uilleriükba érkezett, hir szerint azon szó- 
pitmények megtekintésére, mellyek e palotákban uj 
menyeinek fogadtatására lételvék. Már Payonno, Pau 
s Pordeaux-ból is érkeznek tudósítások azon ünne­
pélyek előkészületeiről, mellyeket ezen városok az uj 
egybekeltek liszfelctóre rendeznek. A bordeauxi hely- 
hatósági tanács 55000 frankot megajánlott, ez ösz- 
vcgböl 5000 fr. szegényeknek fog juttatni, melly fé­
nyes előzményt kétség kivül a többi városok is köve- 
tondik. Madridból ez úttal a telegraphi sürgöny mi u- 
jat sem hozott, a ,.J. dos Debats“ utazási levelei pe­
dig csak oct. 7dikeig terjednek. Azok nem tartalmaz- 

•nak egyebet, mint két diszlakoma hű leírását, szo­
ros előadásával azon rendnek, mellyben a szemé­
lyek asztalnál helyet foglalónak ; az első lakomát az 
anya-királynő adá az örömnap előtt, hol franczia ét­
kekkel vendégeltcttek meg a jelenlevők; a második 
pedig a franczia követnél rendeztetelt, hol a ven­
dégek között Narvaez marschall is jelen vala, ki, 
mint nyíltan megjegyeztetik, átalános tárgya volt a 
közligyelomnek. A herczeg első találkozása arájával, 
igen nyugtató benyomást tőn reá, s testvérének e 
szavakat mondá: „oh! eile est mieux queson portrait.“ 
Azon szerencsétlen körülmény, melly Montpensior 
herczcg elleni gyilkos merényletről előbb csak hir— 
szerülog nyilvánult, most már valósult, s kisé lehan­
golta a kedélyeket. Valóban — mint maga a „J. d. 
Debats“ írja — a franczia követségi lak majd csak­
nem kapuja alatt egy gyanús ember föltartóztattatott, 
magaviseleté már a horczegek megérkezésénél föl­
tűnő vala; és midőn megmotozlatott, két töltött pisz­
tolyt találtak zsebében. A belügyminister által kér­
dőre vonatva, megvallá, miszerint szándoka vala egyik 
golyóval Montpensior herczcget meggyilkolni, má­
sikával pedig önmagát kivégezni. Ezen ember 01 i— 
varrila kapitánynak nevezi magát, cs Madridban 
túlzó véleményeiért átalában ismeretes.

Montpensior herczeg házassága alkalmával 
számos mogkegyclinozósek történtek. Több mint száz 
rendőri kihágások miatt elitéltnek büntetése egészen 
elengedtetelt. Nemkülönben majd ennyien, személy 
s vagyon ellen elkövetett bűnök miatt elitéltek, ré­
szint szabadon bocsátati.ak, részint pedig szolidabb 
büntetésnemet nyernek. Ez utóbbiak közt vannak 
(luénissct bűntársai is, kik ISI 1 diki seplember- 
ben Orleans, Nemours s Aumale herczege- 
ket meggyilkolni kísérték, P ráz zier és Járás se 
mindketten holtaiglanos fogságra Ítéltettek, s most 
büntetésük hét évi fogsággá változtatott; Petit,
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M.llo! és Bracher on szinte nevezetes büntetésel­
engedésben részesültek. Az Isit és 1 S3.)ki nyti­
nóit i zavarok miatt lioltaiglanos kényszerítő munkára 
kárhoztattak közöl nyolezan 5—10 évi fogságra szá- 
littattak le, s végre kegyelmet nyertek négyen az 
1> 11-dik decemberi morseillci rablócsapat czinkosai 
közöl, s kilenczena rocheforli, touloni s bresti bag­
ókból , mind ollyanok, kik büntetésük egész ide­
je alatt jómagaviseletük által kitűntek. — A meg- 
ke^yelmezéscken kivül számos diszrend-kiosztások 
történtek. A többi közölt Athnlin báró Francziaország 
pairje s a herczegeknek .Madridbai kísérője a becsü­
letrend nagy-keresztjével diszitetelt föl.

X Ilrilunnla. London, oct. 13. A kor­
mány az lrhonbani katonai hatalom erősbitésével fog­
lalkozik. A tidik tcstorezred, mclly eddig Morwich- 
hoi. feküdt, parancsot kapott Liverpoolból Irhonba evez­
ni, szinte egy más ezred is. Irkon vagyonos!* lakói, 
különösen Limerick »rútságban , nagy rémülésben 
vannak, minden pillanatban attól tartva, hegy az éhe­
ző nép által kifosztalnak. A gabona ára mindkét szi­
getben folyvást növekedik.

A Mcxicobói érkezett uldsó pénzügyi tudósítások 
pénzkeletünkre nézve nagy rémülest élesztettek, mivel 
azokból kitűnik, hogy a jelen mexicoi kormány az 
utósó pénzügyi bizottmánytól származott papírokat el 
nem ismeri sa megbukott kormány pénzrendszabályait 
érvényteleneknek nyilvánítja. Sőt Santa Ana Go­
mes Jarias uj pénzügyi minister! azon nyilatkozatra 
hatalmazd, hogy Murphy mexicoi ügyviselő által 
kivitt pénzügyi rendszabályok meg nem történteknek 
tekintessenek, mi a mexicoi papírok tulajdonosainak 
nj nagy veszteséget okozand.

A keleti grófságok vaspályáján pénteken este 
ismét szerencsétlenség történt, jelesen a terhet vonó 
kocsik, egy később indult gabonavonat által cléret­
tek s olly erőszakkal ütedtek össze, hogy egy gőz- 
mozdony a pályáról letért s mintegy 17 kocsi töké­
letesen üsszezuzatotf. A gabonát-vonó kocsik veze­
tője s fűtője jóllehet messze vettettek, még is minden 
sorelem nélkül megszabadullak.

Olaszország. Róma oct. 10. Ezennel egy 
uj hivatalos irományt közlök önnel IX. Fiús ö szent­
iéire népatyai érzelmeiről, raelly a tartományok lo­
gikusai- és do legátusaihoz szél küldet élt. Az iromány 
i'iry hangzik : „Az ünnepélyies öröm nyilatkozatai, 
mellyek aitcl az egyházi álludalom lakosai IX. Fiús 
legkegyclmesebb fejedelmünk trónra emelését és nyil­
vános működését eddigelé dicsőítők, fényes bizonyít­
ványai az oiiy szerencsés események löiölti mindene­
ket lelkesítő örömxnj magasztosságának. Az öröm, 
mellyel ö szentsége népével s kormányával cgyiránt 
oszt, a magas egyházfönökro clórzckonyitve ha­
tott. Szelleme azonban , melly csak azon egyetlen 
eszmével foglalkozik: alattvalói valódi boldogságát 
saját dicsöittetéscncl inagasbra becsülni, elsz.omorodni 
kénytelen azon gondMat valóságánál, hogy ezen ö- 
römünnepélyek önkénytcspénzgy ejtegetések okai e— 
redményoztetvo valónak. (> szentsége meg nem en­
gedheti, hogy alattvalói saját személye miatt nem 
csekély kiadásokkal terheltessenck. Azon fölül fáj­
dalommal látja, hogy számos néposztályo!;, illy lel— 
kesültségtól elragadtatva. szokásos foglalkozásaikat 
oimulaszlják, melljek nekik különböző életpályájukon 
élelmet biztosítanak. Atjai szive kétszeresen gyászol­
ja e kellős veszteséget szeretett alattvalói egyrészó- 
nél. 0 szentsége tehát, hogy ezen költséges ünne­
pélyek megszűnjenek, és mindenki választott életpá­
lyájára működéseihez ismét visszatérjen , az előadott 
okoknál fogva nyugalmasan várandja be a kormány 
áfái az áilodalwn jólétére intézett tanácskozmánjok 
eredményéi. Önök egyébiránt gondoskodni fognak, 
hogy a szent r.lj a ezen kivánatoi nyilvánosságra jus­
sanak , főleg olly alkalommal, midőn helységek eiö- 
Iáréitól s másoktól újabb ünnepélyek s nagyobb nép-
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csoporlok egyik helyről a másikba! vándorolható? 
megengedéséért fognak megkerestetni. 11a mar itt ott 
hasonló5ünnepélyek tartására pcnzgyüjtegolések tör­
téntek volna, s ezen adományokat egyeseknek vis­
szaadni nem lehetne : úgy haszonnal fökép a közelgő 
télsznk alkalmával a szegénységgel küzdők között 
fölosztathatnak. írunk, ö szentsége kettős örömben 
részesülond: részint óhajtásainak alattvalói részéről 
tisztelete által, részint mivel látni fogja, hogy az a 
szegénység fölsegéiósére iordittatik, melly neve di­
csőítésére szánva volt, melly talán fényesebb, de 
nem olly nagy értékű és becses lelt volna ö szentsé­
gére nézve, mint a szivek áldásai. Maradunk sat. Ró­
mában oct. 8. 1846. Gizzi bibornok-státustitoknok.“

Éaz.Bkamvpihttl e^esiilt statusok. 
A „M. Chronicle" egy Vcracruzbóli sept. 2ról 
kelt különös alkalommal nyert s általa oct. 12kón 
közzétett tudósítása szerint az egyesült statusok és 
Mexico közti békekötés! előzmények megtörténtek ; 
és pedig a föföltételek ezek: California odaengedése 
négy időszakban lefizetendő 10,000,000 dollárért, to­
vábbá a mexicoi vámárjegyzéknek felónyiro leszállí­
tása a mexicoi kereskedelem javára ; idő számítandó 
még Fa re des száműzése sat. Ezen egyezkedés 
mint mondják—S a r t a A n a és néhány amerikai föllia- 
talmazoltak által Tampicoban köttetett meg. Erre nézve 
a „Stan dar d ‘ megjegyzó, hogy ezen adatok igen 
kétségesek; jelesen azt mondja, miszerint a „Med­
way" gőzössel Veracruzból egyenes iHon érkezett 
hírek sept. Ijéröl keltek, cs ezen időben az egyc- 
sithetesről még csak szó som vala hallható. Szinte 
ekkor Santa A na a kikötőt elhagyva Mexico fő­
városa felé tartott, a nélkül, hogy öt az egyesült 
statusok valamellyik ügyvivője kísérné. Így ezen tudó­
sítás elhamarkodott, s Santa-An a bizonyára ma­
gára nem vállalatija azon felelőséget, hogy a nem­
zeti javadalmak egy részét, például Calilorniát oda 
engedjo a nélkül, mi elölt egy rendes kormányhoz 
hasonló népképviselőség megegyezését s jóváhagyá­
sát bírni nem fogja.

TÁRSULATOK ÉS INTÉZETEK.
Figyelmeztetés a magyar orvosok és ter­

ra é s: e tvizsg ál ók kassa-eperjesi nagygyűlésé­
ben kitűzött pályakérdésre.

Kubinyi Ágoston ó nagysága a magyar orvosok és tér— 
mé.'zetvizsgálúk Kassa-Fperjesen tartott nagygyűlése alkal­
mával az állat — élet — s növénytani szakgyiilésben egy pá­
lyakérdést hozott ajánlatba, melly a közgyűlésben is elfogad­
tatván, ezennel közzététetik. A pályakérdés következő:

Kell e, lehet e, s tanácsos e némelly ál­
latokat gazdaság, egészség s kényelmünk te­
kintetéből kiirtani vagy kevesbíteni? s ha 
igen, mellyek azok? s m i módon irtathatnak 
ki, különösen a két magyar hazát tekintve.

\ feleletek beküldendők lesznek 184sik évi május első 
napjáig a kir- magyar természettudományi társulat elnökéhez 
Fejtre bérmentesen, idegen kézzel Írva, lapozva, bekötve s 
a szokott mód szerint jeligés levélkékkel ellátva. A természet­
tudományi társulat a le-jött munkákat megbírálván, a pálya­
kérdésre bejövendő pénzösszeg két harmada a legjobbnak ítélt 
munkának, egy harmada pedig a másodrangunak fog az 
18 Ibik évben tartandó magyar orvosok és természetvizsgálók 
kilenczedik nagygyűlésén jutalmul adatni.

Ezen pályakérdésre eddigelé következő adakozások tör­
téntek: Kubinyi Vgoston ajánlott 6 aranyat, gróf An- 
drássy líyvrgy 10 aranyat, i’ulszky Ferencz l ara­
nyat, gr. Kemény József 5 pilot, Mayer István eszter­
gomi tanár, Marczényi Mátyás liittanár, Römer Flóri­
án pozsonyi akadémiai tanár, ti ross Fridrik, Török Já­
nos, Fogarassy Mihály ez. püspök egy egy aranyat, ös­
szesen tehát bejött "23 darab arany és 5 pforint. I>r. Török 
József mint a termész Ttudományi társulat tiloknuka.

A magyar gazdasági egyesület közgyűlési 
határozatából, mind azon igen tisztelt hazánkfiai, kik ka­
in a t- vagy r é s z v é r y t a r t o z á s a i k k a I hátra vannak, a- 
zoknak szives megküldéséért ezennel ismételve kéretnek, be­
cses tigyehnökbe ajánlván a közelgető novemberi pesti vá­
sárt. melly a legkönnyebb módot nyújtja, az ország bár melly 
részéből a fővárosba biztosan pénzeket küldtietni. —

Ugyan ez alkalommal esedezünk, miszerint illető tiszteli 
hazánkfiai a Gazdasági Kistükörnek egyes helyek­
re szétküldött példányiért az illetőséget beszedni, s az egye-
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t i hirdet­

mény.
Folyó évi oclober ljétöl Sldikig következő rendben 

indulnak naponkint a vonatok :
Pestről Palotán s Dunakeszin át 

Váczra.
8 órakor reggel,

(vasár- és ünnepnapokon 11 órakor délelőtt.)
',23 órakor délután,
5 órakor este.

Váczról Dunakeszin s Palotán át 
Pestre.

7 órakor reggel,
1211 órakor délelőtt,
5 órakor este,

(vasár- és ünnepnapokon G órakor este.)
A magy. középp- vasútiéra.

Igazgatósága- 4—4

Püíitír- in* jfiro'-ok árkdfSc. (;ub«iiaár válté gnr se »fcbazi.
Becs october lükén. Tiszta- Kuko-

S petes status.kötelezvény ft p. p. i09> ,,, búza Kétszeres Rozi Árpa Zab rioza
11 11 11 „ „ 99';, Pest october 20. (pesti m.) 29J—33o 250-265 215-225 149-145 102- 107 V

)1

O

•* «1 1' 11 „ „ 71 '/■• Pozsony „ 16. ipozs. m.) 170 -192 --------- 145-170 100-115 72— 77 100-101
•> 1^ 1 »« '1 11 „ „ 59'/, Mosony 18. „ „ 220-216--------- 145-165 88-1( 8 72 - 76 90—100

-■Sí ki iti k lesön (590 fi p.p.) 786% N'ayyszomti 16. „ „ 164 -177 -------- 140-152 107-109 64 — 67 ----- —
is3:i „ „ „ (250 ft p.p.) 316V, Veszprém „ 16. „ „ 170-191) U5-160 130-145 84— 88 60- 63 85 —90

5 »tlíf riíi iiuzá^nfe, Győr „ 17. „ „ 160—165 110-150 120-135 85— 95 — 70 ----- 80
Kassán oct. ITkén: * 7. 4< 39. 24. 38. 1 l'jbecse „ 16. „ „ 200—230 160-180 ----- ---- ----- 75 — 70 90—100
Bévsben ITkén : 62. 59 90. 82. 29. Kassa «« 10. „ „ 180-1S6'/, 165-170 150-155 100-110 55 — 60 110-120

DUVUtVSX a alt*»* 1 Miskolcz 14. ,, 195 200 165-191) 170-175 59—100 54— 55 115-120
October 24kén: 5 5' <*" az o fölött í Kolozsvár „ 15. (kis véka) — — 641—— 40 ----- 34 — — 17 ----- 28

Részvények árkelete.
October 19kén.

Pesti közép, vasút részv. (SOOftp. p.) 
Nagyszombati „ „(lOOÍtp.p.)
Soproni „ „ (100 ft p. p.)
Pesti lánczhid részvény (100 fi p. p.) 
Eszterházy sorsjegy ( 40 ft p. p.)
Bécsi bankrészvény ......................... 1565—
Dunagőzbajó „ (600 fp.p.) 640-
Bécs-gloggnitzi vaspálya .... 126- 
Budweis-Linz-gmundi „ (lOOftp. p.) 515- 
Eszaki 170-
Majlandi „ 1085/

sülét titoknoki hivatalához utasítva beküldeni méltóztassanak 
— Pesten October 14. 1846. Török János s. k. a m. gazd. 
egyesület titoknoka.

A váczi süketnéma növelde alaptőkéjének sza­
porítására inult tanév folytában, az igazgatóságnál követke­
zendő adakozások történtek -. főtiszt, Gáspárik Kázmér váczi 
kanonok ur évenkin ; 80 pfrtból álló önkéntes ajánlata kö­
vetkezésében 5 évre 400 frt; Mesztrovics András vaiszkai lel­
kész! helyettes hagyományából 40 frt 25 kr; Sipos János sző- 
lősi lelkész tömegéből 4 frt; ('.hebe Imre nagyoroszi plébános 
hagyományából 11 frt. 12 kr: főtiszt: Babies András veszprémi 
kanonok tömegéből 80 fr; Sliacsany József nándori plébános 
hagyományából 4 Irt; Seeler Ferdinand kassai lakostól 1 frt; 
egy névtelentől 5 frt; Grauer János pesti kereskedő tömegé­
ből lot) fii; Badó Mihály szathmári kanonok ur hagyomá­
nyából 2D frt; Krizsány Jónás laksonyi plébános alkalmilag 
beküldött 21 krt.; Szepes egyházi megyéből átküldetett: Fe- 
jérpataky József thurdosini lelkész hagyományából 2 frt; pe- 
lyerecz Adám tisztb. kanonok ur hagyományából 5 irt; Mur- 
csák István lucskai lelkész hagyományából 10 Irt; Milovics 
Eduárd luzsnai lelkész hagyományából 1 ft 12 kr; Huszkő 
József felkai lelkész tömegéből 10 frt; Szepesházy Lajos felső 
répási lelkész hagyományából 1 frt 48 kr. Az egész összeg 
695 frt 1 kr. pengő pénzben; melly az igazgatóság által a 
kir. közalapítványok főpénztárába Budán lefizettetetl. — Kü­
lönbféle rangú vendégek közöl, kik a süketnéma neveidét Vá- 
ezon látogatásukkal szerencsélteték, hol rögtönözött pró­
batétel által a növendékek tanulmányainak sikeréről meggyő­
ződvén , azokat jutalomképen megajándékozni kegyeskedtek: 
Maizner János váczi tímár mester 5 frt; Vadász Ernáiméi 1 
frt; Vein József 1 frt; Deiner József 1 frt; Csornák Emánuel 
emlrődi alesperes lo frt; Facsics Gergely kecskeméti lakos 
40 krt.; kisdobai hobay Lajos Kassa város jegyzője 2 frt; ' 
Prestyánszkv László kir. táblai ügyvéd 2 frt; Georgevics Ist­
ván ráczcsanádi jegyző 1 frt; Marinovich Gábor szerémme- 
gyei jegyző 1 Irt; Halier grófné 5 frt; Boros József kir. ügy­
véd 5 frt; Trangos József kim sz. mártoni lelkész 1 frt; több 
névtelen 112 frt 12 krt.; összesen 147 frt 52 krt pengőben, 
mi a növendékek kisebb szükségeire és mulatságokra fordit- 
tatik. — Ezen kivül az intézeti növendékeket ruhakelmékkel 
fölsegiteni szíveskedtek: J. S. Fröhlich pesti nagykereskedő 
a lányoknak küldött 13 nagy posztó kendőt; Boscovitz Theréz 
asszonyság pedig 2 darab kartont 132% rőtfel, 2 darab nyári 
nadráganyagot 111*/« rőtfel és 2 darab vásznat 60 rőfiel.
— Mind ezen jótékonyságért az intézeti növendékek részéről, 
a nagylelkű adakozóknak ezennel hálás köszönetét nyilvánítja.
— Kol Ionics Antal kir. süketnéma növelde ideigl. igaz­
gatója.

A Josephinum nevű árvaház részére f. e. augustus­
ion történt jóltévő adakozások: Frey Antal 2 ft; Gloss József
2 ft; Reichhardt Ignácz 2 11; Kassay Károly 2 It; Manega 
Sándor 5 ft; Gellesz János 2 fi; Hartl Ferencz 2 ft; Hermann 
Pál 2 It; Bender Márton 2 ft; Vilfinger Pál 2 fl; Herhold 
István 2 ft; Gibhard Gebhardus 2 öl tiizellő fát.

Folyó évi septemberben tett adakozmányok: Rök Márton
3 It: Perstl Károly 2 It; Stally Márton2 ft; Fink Engelbert 2 
ft; Neff Ferencz 2 II; Vándorífy János 2 ft; Streng János 2 
11; Kovács János 2 ft; Spurio Fábián 5 ft; Vochuitska János
4 ft; Bernhardt Ferencz 2 It; Kunczy József 3 It; Laszt Já­
nos 2 ft; Leonhard Kristóf 5 ft; Willenthal Antal 3 It; Hei- 
chensperger József 2 ft; Eder Ferencz 2 tt; Hafner János 3 It;
Krail Antal 3 It; Schumarszky Ignácz 3 ft; Takácsy János 3 
ft; Fuchs Antal 3 It- Melly adakozásokért a biztosság részé­
ről köszönet nyilvánitatik. Aigner Ferencz m. k intézeti 
pénztárnok állal.

Llpthay Sándor vezetése mellett 
szerkeszti

Illan Oláh dános

88*/.
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Nyomaték Truttner-Károlyi betűivel, uri-utcza 453. szám. — Papírját a kir. egyetem körmöczi papírgyára


